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Adapted from sichos delivered on Shabbos Parshas Va’eira and Shabbos Parshas Bo, 5746 (1986), 

and Shabbos Parshas Ki Seitzei, 5745 (1985)

1. Avos 1:3.

2. See Rambam’s commentary to 
Avos, loc. cit.

3. Hilchos Teshuvah 10:2.

4. Devarim 24:15.

5. Shmos Rabbah 30:9; Talmud 
Yerushalmi, Rosh HaShanah 1:3, 
et al.

Introduction

It was a moment that impacted our people’s spiritual history for centuries: Antigonus of Socho 
taught his students,1 “Do not be like servants serving the master for the sake of a reward. Rath-
er, be like servants who serve their master with no intention of receiving a reward.”

Two of his most promising students, Tzadok and Beitus, misunderstood their teacher’s inten-
tion and interpreted that statement to mean that man would neither be rewarded nor punished 
for his behavior. Disillusioned, they forsook the Torah entirely and started breakaway sects – the 
Sadducees (Tzadukim) and Boethusians (Beitusim) – which led thousands away from Jewish 
practice and destroyed the unity of the Jewish people.2

On the surface, however, we identify with what Tzadok and Beitus said. True, we are not chil-
dren seeking immediate gratification. We are willing to follow Rambam’s3 guidance and “do what 
is true because it is true,” relying that, “ultimately, good will come because of it.” Nevertheless, 
self-benefit speaks to us; we seek it. 

None of us likes to do something for nothing, and it is only natural to seek reward for our 
efforts. Moreover, if we human beings know that something that is valuable must be paid for, 
how much more so does this apply to G-d! So, it is natural for us to expect a reward for carrying 
out His will.

These are some of the underlying issues at play in the sichah that follows. The Rebbe focuses 
on the Torah’s command4 to pay a worker his wages when he completes his work and comments: 
Since G-d observes the mitzvos that He commands the Jewish people to carry out,5 whenever 
a Jew completes the observance of a mitzvah, ostensibly, he should be rewarded for his work 
immediately.

The Rebbe discusses several of the traditional Rabbinic resolutions of this issue – that the 
reward will come in the afterlife, or in the Era of Mashiach and the Era of the Resurrection of 
the Dead, and he offers halachic explanations why delaying the reward until then is acceptable.

Without disputing the validity of these explanations, the Rebbe then notes that the Torah 
promises material rewards for its observance on this physical plane. Thus, there are two ele-
ments to the reward that the Jews receive:

a) the ultimate reward that will be received in the Era of the Resurrection of the Dead; and

b) the ongoing, immediate reward that they presently receive while carrying out their Divine 
service.
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The Rebbe offers several halachic paradigms describing the nature of the relationship be-
tween the Jews and G-d that allow for this twofold recompense. In conclusion, he suggests the 
example of a partnership, where the Jews and G-d together bring the world to its consummate 
state of perfection. This analogy explains why eventually the Jews will share in the ultimate Di-
vine pleasure to be experienced in the Era of the Resurrection of the Dead, while simultaneously 
receiving benefits in this world that enable them to carry out this service.

How G-d Provides for His People
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כָרוֹ  ן שְׂ יוֹמוֹ תִתֵּ נוֹגֵעַ דֶעם צִיווּיא "בְּ א. בְּ
יָדוּעַ  מֶשׁ גו'" – אִיז  ֶ הַשּׁ וְלאֹ תָבוֹא עָלָיו 

אֵלָה: דִי שְׁ

טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער  אַז  זָאגְןב  חַזַ"ל 
אוֹמֵר  "הוּא  ווָאס  דָאס  ים"  "מְקַיֵּ אִיז 
 – וּבְעִנְיָנֵנוּ  מוֹר".  וְלִשְׁ לַעֲשׂוֹת  רָאֵל  לְיִשְׂ
חַזַ"לג,  בְּ מְקוֹמוֹת  ה  כַמָּ בְּ גֶעפִינֶען  מִיר 
הַתּוֹרָה  קִיּוּם  בְּ אִידְן  פוּן  עֲבוֹדָה  דִי  אַז 
וּמִצְווֹת ווֶערְט צוּגֶעגְלִיכְן צוּ דֶער עֲבוֹדָה 
אוּן  יִת,  הַבַּ עַל  בַּ זַיְין  פַאר  פּוֹעֵל  אַ  פוּן 
ווָאס  לוּם"  שְׁ "תַּ דֶער  אִיז  מִצְוֹת  כַר  שְׂ
יִת"(  הַבַּ עַל  "בַּ )דֶער  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער 
צָאלְט דִי אִידְן )דִי "פּוֹעֲלִים"( פַאר זֵייעֶר 

עט". "אַרְבֶּ

יֶעדֶער  אַז  אוֹיסְקוּמֶען,  זֶה  לְפִי  דַארְף 
טָאן  פַארְעֶנְדִיקְט  אִיד  אַ  ווֶען  מָאל 
יוֹמוֹ"(  )"בְּ בַּאלְד  עֶר  זָאל  מִצְוָה,  אַ 
עט"  זַיְין "אַרְבֶּ כַר פַאר  אקוּמֶען דֶעם שְׂ בַּ
כָרוֹ  ן שְׂ תוֹרָתוֹ "בְּיוֹמוֹ תִתֵּ ם בְּ ֵ צִיווּי הַשּׁ – כְּ
"לֹאד  )אוּן  גו'"  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ עָלָיו  תָבוֹא  וְלאֹ 

ךָ עַד בּקֶֹר"(ה. כִיר אִתְּ ת שָׂ עֻלַּ תָלִין פְּ

Does G-d Observe His Mitzvos?

1. This week’s Torah portion contains the 
command,1 “Give him his wages on his day; 
do not let the sun set over it.” There is a well-
known discussion among the Rabbis regarding 
this verse: 

Our Sages2 say that G-d Himself observes 
the mitzvos that He commands the Jewish peo-
ple to carry out and observe. Now, we find that 
in many places, our Sages3 describe the Jews’ 
Divine service in the observance of the Torah 
and its mitzvos with the analogy of the labor 
performed by a worker for his employer, and 
the reward for the mitzvos as the wages that the 
employer (G‑d) pays his workers (the Jewish 
people) for their work. 

From this, it would follow that whenever a 
Jew completes the observance of a mitzvah, he 
should immediately (“on his day”) receive the 
reward for his work, as the Torah commands. 
Indeed, the commandment is reinforced by a 
prohibition,4 “Do not withhold a hired worker’s 
wages… until morning.”5

1. Devarim 24:15.

2. Shmos Rabbah 30:9; Talmud 
Yerushalmi, Rosh HaShanah 1:3. 
See Vayikra Rabbah 35:3, et al.

3. See Avos 2:14-16; Toras Kohanim 
and Rashi, Vayikra 26:9, et al. See 
the extensive explanations in the 
Hadran on Tractate Avos (printed 
in Likkutei Sichos, Vol. 17, p. 387ff., 
and at the end of Biurim LePirkei 
Avos.)

4. Vayikra 19:13. See Rashi’s com-
mentary on the verse.

5. True, if the employer makes a stip-
ulation with the worker that he is not 
obligated to pay him his wages on 
time, the stipulation is valid (the Al-
ter Rebbe’s Shulchan Aruch, Choshen 
Mishpat, Hilchos She’ilah U’Sechirus, 
subsection 18). (In the analogy, it is 
as if G-d stipulates that He will not 
give the reward for the observance of 
the mitzvos immediately.)

Nevertheless, a) if it is possible for 
the employer to pay the worker on 
time, it is preferable for him to do 
so and he should not rely on the pri-
or stipulation (ibid.); and primarily, 
b) how is it fitting to say that G-d 
would make a stipulation to enable 
Him to circumvent His own direc-
tive in the Torah to pay a worker 
on time? As stated in the main text, 
G-d tells the Jews to observe the 
mitzvos that He Himself keeps.

How G-d Provides for His People
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Why, then,6 does G-d not reward us for our 
observance of the mitzvos immediately, as He com-
mands in His Torah, but only later, in the World to 
Come?7 Indeed, on the verse,8 “To carry them out 
today,” our Sages9 comment, “Today is when they 
should be carried out; tomorrow, their reward will 
be received,” or “taken.”10 In other words, G-d even 
delays compensation due to a perfectly righteous 
man until later,11 in the World to Come.12 

When Does a Jew’s Compensation Fall Due?

2. The concluding mishnah of Tractate Kiddushin 
states, “I was created (solely) to serve my Creator.” 
This obligation applies to every moment of our ex-
istence. Based on this, commentaries13 explain that 
since we are obligated to serve G-d throughout our 
entire lives, a person’s entire life constitutes one 
term of hired labor. Every Jew is assigned a par-
ticular mission and a responsibility that he must 
carry out during his lifetime in this world. Every 
activity he performs while observing the Torah 
and its mitzvos comprises a part of a specific aspect 
of his greater mission and responsibility.

For this reason, there is no obligation to reward 
a Jew for his observance of the mitzvos until after he 
passes from this world, the time when his term of 
service ends. The rationale is that a worker’s wages 
are due only at the completion of his term of labor,14

6. Note Devarim Rabbah 11:10:

 Moshe told G-d,… “You are 
making Your Torah appear false. 
It is written, ‘Give him his wages 
on his day….’ Is this the reward 
for the 40 years that I labored?”

7. Midrash Tanchuma, Parshas 
Bereishis, sec. 1, Rashi, the end of 
Parshas Va’eschanan.

8. Devarim 7:11.

9. Eruvin 22a; Avodah Zarah 3a, 4b.

10. “Taken” is the wording in the 
version of Eruvin, loc. cit., quoted 

in Ein Yaakov. Similar wording is 
found in Avodah Zarah, loc. cit., 
and Midrash Tanchuma, loc. cit. 
(“And not to take their reward 
today,”) and Rashi, the end of 
Parshas Va’eschanan, et al. See the 
explanations in Likkutei Sichos, Vol. 
29, p. 44ff.

11. Eruvin, loc. cit.

12. True, there are elements of 
reward given also in this world, as 
reflected in the Torah’s promises 
of blessing (see sec. 4ff. in the 
main text), and those stated in the 
Mishnah, Peah 1:1, et al. Neverthe-

less, this is not the primary reward 
for the mitzvos. Thus, our Sages 
(Kiddushin 39b; Chulin 142a) state, 
“There is no reward for mitzvos 
[fulfilled] in this world.” See Likku­
tei Sichos, Vol. 19, p. 197ff.

13. Iyun Yaakov, Ein Yaakov, Eru­
vin, loc. cit. See there, and in Iyun 
Yaakov, Ein Yaakov, Avodah Zarah 
4b, and other commentaries, for 
other possible resolutions. This is 
not the place for further discussion 
of the matter.

14. Bava Metzia 110b. 

דֶער  אַז  מֶעןו,  גֶעפִינְט  פַארְווָאס 
מִצְוֹת  כַר  שְׂ צָאלְט  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ
"לְמָחָר  ט  עֶרְשְׁ נָאר(  גְלַיְיךְ,  )נִיט 
מַאֲמַר חַזַ"לח "הַיּוֹם  אז(", כְּ )לָעוֹלָם הַבָּ
)לִטּוֹלט(  ל  לְקַבֵּ לְמָחָר  לַעֲשׂוֹתָם, 
אִיז  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער  אַזי  כָרָם",  שְׂ
מוּרִים  גְּ יקִים  צַדִּ )פוּן  כָרָם  שְׂ "מְאַחֵר" 

יז "לְמָחָר"יא?! אֲפִילוּ( בִּ

אַז  פַארְעֶנְטְפֶערְן,  יםיב  מְפָרְשִׁ ב. 
דִים  עְבָּ מְשֻׁ אָנוּ  יָמֵינוּ  ל  "כָּ אלְד  ווִיבַּ
)ווָארוּם  לַעֲבוֹדָתוֹ"  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  לְהַקָּ
ב  י הָאָדָם אִיז עֶר מְחוּיָּ יֶעדֶער רֶגַע פוּן חַיֵּ
אַז  אוֹיס,  קוּמְט  קוֹנוֹ"יג(,  אֶת  שׁ  מֵּ "לְשַׁ
ן אִיז  ן פוּן אַ מֶענְטשְׁ דֶער גַאנְצֶער לֶעבְּ
אִיז  אִידְן  יֶעדְן  כִירוּת –  שְׂ ל  שֶׁ זְמַן  אֵיין 
לִיחוּת"  "שְׁ אֵיין  גֶעווָארְן  צוּגֶעטֵיילְט 
דוּרְכְפִירְן  דַארְף  עֶר  ווָאס  פְקִיד  תַּ אוּן 
אוּן  דֵין,  עָלְמָא  בְּ חַיּוּתוֹ  ים  חַיִּ ךְ  מֶשֶׁ בְּ
תּוֹרָה וּמִצְווֹת אִיז אַ  לּוֹ בַּ ה שֶׁ עוּלָּ יֶעדֶע פְּ

לִיחוּת וְתַפְקִיד: רַט פוּן זַיְין שְׁ פְּ

צוּ  חִיּוּב  קֵיין  נִיטָא  אִיז  דֶערְפַאר 
לְאַחֲרֵי  יז  בִּ מִצְוֹת  כַר  שְׂ אִידְן  אַ  צָאלְן 
עֶנְדִיקְט  עֶס  )ווֶען  הָעוֹלָם  מִן  טִירָתוֹ  פְּ
כִירוּת  כִירוּת(, ווַיְיל "שְׂ זִיךְ דֶער זְמַן הַשְּׂ
)ווִי  לִבְסוֹף"יד  א  אֶלָּ מֶת  לֶּ תַּ מִשְׁ אֵינָהּ 
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as is the law15 when one hires a worker for a specif-
ic period of time. The employer does not violate the 
transgression against delaying the payment of a work-
er’s wages until that entire time period is concluded.

Nevertheless, this resolution is appropriate only 
according to the approach of Rambam, who states 
that the World to Come – “the ultimate reward for 
the mitzvos”16 – is the afterlife, the incorporeal world 
of the souls (the spiritual Gan Eden).17 This reward 
“comes to a person after his life in this world.”18 
According to this understanding, the phrase, “to-
morrow, (i.e., in the World to Come) their reward 
will be received,” refers to Gan Eden.19

By contrast, according to Ramban’s20 approach 
– which is the accepted conclusion as determined 
by Kabbalah and Chassidus21 – the meaning of the 
term, “the World to Come” in this context refers to 
the era of the Resurrection of the Dead; this is the 
ultimate reward that Jews will receive. According to 
this understanding, G-d delays the Jews’ reward for 
the mitzvos until the Ultimate Future, long after the 
conclusion of the term of a Jew’s hire. To receive the 
reward for his mitzvos, a Jew must wait until the era 
of Mashiach and the Resurrection of the Dead.22

As such, the original question still applies: How 
can G-d’s delaying the payment of the reward for the 
mitzvos until a much later time be reconciled with 
the law requiring a worker to be paid directly after 
he concludes his work? 

15. Bava Metzia, loc. cit., in the 
Mishnah; Rambam, Hilchos Sechi­
rus 11:2; Shulchan Aruch, Choshen 
Mishpat 339:5; the Alter Rebbe’s 
Shulchan Aruch, Choshen Mishpat, 
loc. cit., subsection 12.

16. This wording is quoted from 
Rambam in Hilchos Teshuvah 9:1.

17. Ibid., Hilchos Teshuvah 8:2.

18. Ibid., the conclusion of ch. 8.

19. Note Rashi, Eruvin, loc. cit., s.v. 
velo limachar la’asosam. See Anaf 

Yosef, Ein Yaakov, loc. cit., and 
Chiddushei Geonim, Ein Yaakov, 
Avodah Zarah 3a.

Note, however, that even accord-
ing to Rambam, it would appear 
that “the ultimate reward for the 
mitzvos” is not Gan Eden as it exists 
now, i.e., the realm experienced by 
the souls after their passing, but 
Gan Eden as it will exist after the 
era of Mashiach and in the era of 
the Resurrection of the Dead. See 
Ikarim, Discourse 4, ch. 31.

20. See the end of Shaar HaG’mul 
(quoted by the Peirush on Rambam, 
Hilchos Teshuvah 9:2). See also 
the gloss of Raavad on Rambam, 
Hilchos Teshuvah 8:2; et al.

21. See Likkutei Torah, Vayikra, p. 
15c, Devarim, p. 65d; Derech Mitz­
vosecha, mitzvas tzitzis; et al.

22. True, a Jew will receive the 
reward of Gan Eden. However, 
according to Ramban, that is not 
the fundamental reward for the 
mitzvos.

הָאט  אֵיינֶער  אוֹיבּ  אַז  דִיןטו,  דֶער 
קוּפָה  תְּ אַ  פַאר  פּוֹעֵל  אַ  גֶעדוּנְגֶען 
עוֹבֵר  נִיט  שׂוֹכֵר  דֶער  אִיז  מֶת,  מְסוּיֶּ
ל  יז עֶס גֵייט דוּרְךְ כָּ לִין בִּ ל תָּ אוֹיף בַּ

קוּפָה(. הַתְּ

מַתְאִים  ער  אָבֶּ אִיז  ירוּץ  תִּ דֶער 
"ם, אַז עוֹלָם  יטַת הָרַמְבַּ נָאר לוֹיט שִׁ
ל מִצְוֹת"טז  כָרָן שֶׁ ן שְׂ א – "סוֹף מַתַּ הַבָּ
ן  )גַּ גוּף  לאֹ  בְּ פָשׁוֹת  הַנְּ עוֹלַם  אִיז   –
אַחַר  לְאָדָם  לוֹ  אִין  "בָּ ווָאס  עֵדֶן(יז, 
אצִיט  ה"יח – וּלְפִי זֶה בַּ י הָעוֹלָם הַזֶּ חַיֵּ
ל  לְקַבֵּ א(  הַבָּ )לָעוֹלָם  "לְמָחָר  זִיךְ 

כָרָם" צוּ גַן עֵדֶןיט: שְׂ

"ןכ  יטַת הָרַמְבַּ ן לוֹיט שִׁ אֵין כֵּ ֶ מַה שּׁ
לָה  – ווָאס אַזוֹי אִיז דִי הַכְרָעָה פוּן קַבָּ
דָא  א  הַבָּ עוֹלָם  אַז   – חֲסִידוּתכא  אוּן 
אִיז  דָאס  הַתְּחִיָּה )אוּן  מֵיינְט עוֹלַם 
אוֹיס,  קוּמְט   – כָר(  הַשָּׂ כְלִית  תַּ דֶער 
טֶער אִיז "מְאַחֵר"  ערְשְׁ אַז דֶער אוֹיבֶּ
יז לֶעָתִיד לָבאֹ, הַרְבֵּה  כַר מִצְוֹת בִּ שְׂ
זִיךְ  עֶנְדִיקְט  עֶס  ווִי  דֶעם  נָאךְ  זְמַן 
אִידְן  אַ  פוּן  כִירוּת"  הַ"שְּׂ זְמַן  דֶער 
אקוּמֶען  בַּ צוּ  ווַארְטְן  מוּז  אִיד  )אַ 
יזְן זְמַן פוּן )יְמוֹת  כַר מִצְוֹת בִּ דֶעם שְׂ

ה(כב! חִיָּ יחַ וְ(עוֹלַם הַתְּ שִׁ הַמָּ

ווִי  א:  לְדוּכְתָּ יָא  קוּשְׁ וְהַדְרָא 
כַר  לוּם פוּן שְׂ שְׁ טִימְט דֶער זְמַן הַתַּ שְׁ
יוֹמוֹ  "בְּ פוּן  הֲלָכָה  דֶער  מִיט  מִצְוֹת 

כָרוֹ"? ן שְׂ תִתֵּ
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Not an Individual Endeavor

3. It can be said that this question can be clar-
ified according to an explanation of the Alter 
Rebbe in Tanya. The Alter Rebbe23 cites our Sages’24

statement that “the ultimate purpose of the cre-
ation of this world is that G-d desired a dwelling 
in the lowest realm.” “The lowest realm” refers 
to this lowly, physical world, “below which there 
is none with regard to the concealment of G-d’s 
light.”25 G-d’s intent was that His light would shine 
even in such a world without any concealment.25

The transformation of our world from a place 
where G-d’s light is concealed to one in which it 
will be revealed is accomplished through “our 
deeds and Divine service over the entire course 
of the exile”26 (and, as a whole, throughout the 
entire time of our Divine service from creation 
onward). Every act that a Jew performs in his Di-
vine service in the observance of the Torah and 
its mitzvos brings about a refinement of the phys-
ical substance of his body and his portion of this 
world and draws down G-dly light into this world. 
As such, through the combined achievement of 
the Divine service carried out by the entire Jew-
ish people throughout all the generations, the 
refinement and purification of the entire world 
will be accomplished, and the entire world will 
be transformed into a dwelling for G-d.

As the Alter Rebbe27 explains, the world as 
a whole is divided into 600,000 portions corre-
sponding to the 600,000 souls (this is the number 
of comprehensive souls that are the roots of all 
the Jewish souls). Every individual soul is a spark 
of one of the 600,000 root souls. The implication 

See the Tzemach Tzedek’s Derech 
Mitzvosecha, loc. cit., et al., that 
Gan Eden primarily serves as the 
reward for Torah study, while 
the reward for the observance of 
mitzvos will be in the era of the 

Resurrection of the Dead. Consult 
that source.

23. Tanya, the beginning of ch. 36.

24. Midrash Tanchuma, Parshas 
Naso, sec. 16, et al.

25. Tanya, ch. 36.

26. This wording is taken from 
Tanya, the beginning of ch. 37.

27. Tanya, ch. 37 (p. 48a).

ווֶערְט  אֵלָה  שְׁ דִי   – לוֹמַר  וְיֵשׁ  ג. 
י'ן  יאוּר פוּן אַלְטְן רֶבִּ אווָארְנְט לוֹיטְן בִּ בַּ

נְיָא: אִין סֵפֶר הַתַּ

דֶעם  רֶענְגְט  בְּ יכג  רֶבִּ אַלְטֶער  דֶער 
רִיאַת עוֹלָם  כְלִית בְּ מַאֲמַר רַזַ"לכד אַז "תַּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  תְאַוָּ נִּ שֶׁ הוּא  ה  הַזֶּ
חְתּוֹנִים", ווָאס דָאס  תַּ לִהְיוֹת לוֹ דִירָה בַּ
אֵין  חְתּוֹן "שֶׁ ה הַתַּ מֵיינְט אַז אִין עוֹלָם הַזֶּ
אוֹרוֹ  ר  הֶסְתֵּ עִנְיַן  בְּ נּוּ  מִמֶּ ה  לְמַטָּ חְתּוֹן  תַּ
אָן  ה'"  "אוֹר  דֶער  לַיְיכְטְן  זָאל  רֵךְ"  יִתְבָּ

טֶעלכה. קֵיין שׁוּם פַארְשְׁ

דוּרְךְ  אוֹיפְגֶעטָאן  ווֶערְט  דָאס  אוּן 
ךְ  מֶשֶׁ זְמַן  ל  כָּ וַעֲבוֹדָתֵנוּ  ינוּ  "מַעֲשֵׂ
הָעֲבוֹדָה  י  זְמַנֵּ ל  כָּ ךְ  )וּבְמֶשֶׁ לוּת"כו  הַגָּ
ה פוּן אַ אִידְן  עוּלָּ כְלַל(, ווָארוּם יֶעדֶע פְּ בִּ
אִין עֲבוֹדַת הַתּוֹרָה וּמִצְווֹת אִיז פּוֹעֵל אַ 
עוֹלָם )אוּן  מִיּוּת גּוּפוֹ וְחֶלְקוֹ בָּ גַשְׁ זִיכּוּךְ בְּ
אַזוֹי,   – עוֹלָם(  בָּ אֱלקִֹי  אוֹר  כַת  הַמְשָׁ אַ 
רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ כָּל  עֲבוֹדַת  פוּן  צִירוּף  בְּ אַז 
דֶער  לָם  נִשְׁ ווֶערְט  הַדּוֹרוֹת  כָּל  ךְ  מֶשֶׁ בְּ
אוּן  ה  הַזֶּ עוֹלָם  גַאנְץ  פוּן  וְזִיכּוּךְ  ירוּר  בִּ
לוֹ  "דִירָה  אַ  ווֶערְט  ווֶעלְט  גַאנְצֶע  דִי 

רֵךְ". יִתְבָּ

י אִיז מְבַאֵרכז,  ]אוּן ווִי דֶער אַלְטֶער רֶבִּ
לָלוּת הָעוֹלָם" אִיז צֶעטֵיילְט אוֹיף  אַז "כְּ
ים  ִ שּׁ "שִׁ דִי  נֶגֶד  כְּ חֲלָקִים,  רִבּוֹא  ים  ִ שּׁ שִׁ
דֶער  אִיז  דָאס  )ווָאס  מוֹת"  נְשָׁ רִבּוֹא 
ווֶעלְכֶע  לָלִיּוֹת  כְּ מוֹת  נְשָׁ דִי  פוּן  ר  מִסְפָּ
מוֹת  נִשְׁ אַלֶע  פוּן  ים"  רָשִׁ "שָׁ זַיְינֶען 
רָטִית  פְּ מָה  נְשָׁ יֶעדֶע  ווָאס   – רָאֵל  יִשְׂ
ים  ִ שּׁ אִיז אַ נִיצוֹץ פוּן אֵיינֶעם פוּן דִי "שִׁ
יֶעדֶע  אַז  וְהַיְינוּ,   – ים"(  רָשִׁ שָׁ  .  . רִבּוֹא 
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is that every individual soul has a portion in 
this world that is associated specifically with it. 
Through its Divine service in the observance of 
the Torah and its mitzvos, every individual soul 
refines its portion of this world.

Through all the 600,000 souls of the Jewish 
people carrying out their Divine service, the 
world as a whole will be refined and become a 
dwelling for G-d. The world will reach this state 
of complete refinement and elevation in the Ul-
timate Future – that term referring to the era of 
Mashiach and, primarily, to its consummate state 
– the era of the Resurrection of the Dead. At that 
time, the evil in the world will be entirely nulli-
fied and “G-d’s glory will be revealed and will be 
seen by all flesh together.28 [G-d] will appear in 
the magnificence of the splendor of His might29 
and the glory of G-d will fill the entire earth.”30

Accordingly, it follows that the Divine service 
carried out by all of the Jewish people through-
out all the generations together is defined as one 
term of employment whose goal and purpose is 
to bring about a dwelling for G-d in this lowest 
world. Furthermore, it could be said that the Jews’ 
role in this mission is not that of hired workers, 
but that of contractors. G-d entrusted His world 
to the Jewish people so that they could make this 
world into a dwelling for Him.

On this basis, it can be explained why the pri-
mary dimension of the reward to be given to the 
Jewish people will not be granted to them until 
the Ultimate Future (in the era of Mashiach and, 
fundamentally, in the era of the Resurrection of 
the Dead). The reward of the World to Come is an 
all-inclusive compensation for all the Jews as one31

28. Cf. Yeshayahu 40:5.

29. Cf. Rosh HaShanah liturgy.

30. Tanya, loc. cit. (p. 47b ff.).

31. By contrast, the reward in Gan 

Eden is granted to every individual 
for his particular Divine service. 
Therefore, it is granted to him after 
he completes his Divine service in 
this world, as stated in sec. 2. See 
footnote 22. Note Tanya, Iggeres 

HaKodesh, Epistle 17, which distin-
guishes between the reward of the 
souls in Gan Eden and the reward to 
be given to the entire Jewish people 
in the Ultimate Future.

רָטִית, יֶעדֶער אִיד הָאט אַ חֵלֶק  מָה פְּ נְשָׁ
ווָאס  לוֹ",  יךְ  יָּ "שַׁ אִיז  ווָאס  עוֹלָם  אִין 
תּוֹרָה וּמִצְווֹת אִיז עֶר  דוּרְךְ זַיְין עֲבוֹדָה בַּ

ה; ךְ "זַיְין" חֵלֶק אִין עוֹלָם הַזֶּ מְזַכֵּ

ים  ִ שּׁ שִׁ אַלֶע  ווָאס  דֶעם  דוּרְךְ  אוּן 
רָאֵל פִירְן דוּרְךְ זֵייעֶר  יִשְׂ מוֹת  רִבּוֹא נִשְׁ
לָלוּת הָעוֹלָם"  ךְ "כְּ כֵּ נִזְדַּ עֲבוֹדָה, ווֶערְט 

רֵךְ[. אוּן עֶר ווֶערְט אַ דִירָה לוֹ יִתְבָּ

יכּוּךְ  כְלִית הַזִּ ב פוּן תַּ אוּן צוּ דֶעם מַצָּ
צוּקוּמֶען  עוֹלָם  דֶער  ווֶעט  ה  וְהָעֲלִיָּ
יחַ, וּבְעִיקָר  שִׁ לֶעָתִיד לָבאֹ – לִימוֹת הַמָּ
ווָאס  תִים,  הַמֵּ ת  תְחִיַּ בִּ  – לֵימוּת  וּבִשְׁ
דֶער  ווֶערְן  טֵל  בָּ לְגַמְרֵי  ווֶעט  דַאן 
זַיְין  ווֶעט  עֶס  אוּן  ה  הַזֶּ עוֹלָם  פוּן  רַע 
יו  ר יַחְדָּ שָׂ בוֹדוֹ וְרָאוּ כָל בָּ לּוּתכח כְּ "הִתְגַּ
לֵא  וְיִמָּ עֻזּוֹ  אוֹן  גְּ הֲדַר  בַּ עֲלֵיהֶם  וְיוֹפִיעַ 

ל הָאָרֶץ". כְבוֹד ה' אֶת כָּ

קוּמְט לְפִי זֶה אוֹיס, אַז דִי עֲבוֹדָה פוּן 
ל הַדּוֹרוֹת  ךְ כָּ מֶשֶׁ אַלֶע אִידְן צוּזַאמֶען בְּ
כִירוּת",  "שְׂ אֵיין  פוּן  גֶדֶר  אִין  אִיז  יַחַד 
ווָאס עִנְיָנָהּ וְתַכְלִיתָהּ אִיז צוּ אוֹיפְטָאן 
חְתּוֹנִים. וְיֵשׁ לוֹמַר  תַּ רֵךְ בַּ אַ דִירָה לוֹ יִתְבָּ
פְקִיד זַיְינֶען אִידְן  נָאךְ מֶער: אִין דֶעם תַּ
כִיר", נָאר( אִין גֶדֶר  )נִיט אִין גֶדֶר פוּן "שָׂ
הָאט  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער  לָן":  "קַבְּ פוּן 
אַז  רָאֵל  יִשְׂ ידֵי  בִּ עוֹלָמוֹ  ן  ערְגֶעגֶעבְּ אִיבֶּ
זֵיי זָאלְן מַאכְן פוּן דֶעם עוֹלָם אַ דִירָה 

רֵךְ. לוֹ יִתְבָּ

פַארְעֶנְטְפֶערְט  אִיז  דֶערְמִיט  אוּן 
ווֶערְט  כָר  הַשָּׂ עִנְיַן  עִיקַר  פַארְווָאס 
ימוֹת  )בִּ לָבאֹ  לֶעָתִיד  ט  עֶרְשְׁ אצָאלְט  בַּ
 – ה(  חִיָּ הַתְּ עוֹלַם  בְּ  – וּבְעִיקָר  יחַ,  שִׁ הַמָּ
א אִיז דֶער  כַר פוּן עוֹלָם הַבָּ ווַיְיל דֶער שְׂ
אֶחָדכח* כְּ אִידְן  אַלֶע  צוּ  כְּלָלִי  לוּם  שְׁ  תַּ
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for their collective work in making this world a 
dwelling for G-d. The Jews will receive that reward 
immediately after concluding their work in mak-
ing a dwelling for Him in this lowest world.

Probing Beneath the Surface

4. According to this explanation of the nature of 
the reward for the mitzvos, it is possible to explain 
another dimension related to that concept. As is 
well known, Rambam32 felt the need to clarify the 
prophecies and their promises of goodness in this 
material world to be granted to the Jewish people 
for their Divine service that appear throughout the 
entire Torah. On the surface, this seems to contra-
dict his statement that “the reward to be granted 
for [the observance of] the mitzvos… is the life of 
the World to Come.”32

Rambam reconciles the two concepts by 
explaining:

Nevertheless, those [material] benefits are not 
the ultimate reward for the mitzvos… instead…  
G-d gave us this Torah…. He promised us in 
the Torah that if we fulfill it with joy… [He] 
will remove all the [obstacles] which prevent us 
from fulfilling it…. [Similarly,] He will grant us 
all the good which will reinforce our ability to 
observe the Torah… so that… we will be free 
[to devote ourselves] to study wisdom and ful-
fill mitzvos, in order that we merit the life of the 
World to Come.32

From a surface reading of Rambam’s words, it ap-
pears that G-d’s granting us all the material benefits 
that He promises is not meant as payment for our 
service, but a peripheral matter generated by G-d’s 
kindness. Because the Jews observe the Torah and 
its mitzvos with happiness, G-d conducts Himself 
with them in a manner where He removes obstacles 

32. Rambam, Hilchos Teshuvah 9:1.

פוּן  מַאכְן  צוּ  עֲבוֹדָה  זֵייעֶר  פַאר 
דֶעם  אוּן  רֵךְ;  יִתְבָּ לוֹ  דִירָה  אַ  ווֶעלְט 
אקוּמֶען אִידְן תֵּיכֶף נָאךְ זֵייעֶר  כַר בַּ שְׂ
פַארְעֶנְדִיקְן דִי עֲבוֹדָה פוּן לַעֲשׂוֹת לוֹ 

חְתּוֹנִים. תַּ ירָה בַּ רֵךְ דִּ יִתְבָּ

ר אִין דֶעם תּוֹכֶן  ד. לוֹיט דֶעם הֶסְבֵּ
מְבַאֵר  מֶען  קֶען   – צְוֹת  הַמִּ כַר  שְׂ פוּן 
כַר  שְׂ צוּ  יְיכוּת  שַׁ בְּ עִנְיָן  אַן  נָאךְ  זַיְין 

מִצְוֹת:

"םכט  רַמְבַּ דֶער  ווָאס  יָדוּעַ  אִיז  עֶס 
נוֹגֵעַ דִי הַבְטָחוֹת וְיִעוּדִים  אִיז מְבַאֵר בְּ
מִיּוּת, ווָאס מִיר גֶעפִינֶען  גַשְׁ טוֹבִים בְּ
ווִי  לִכְאוֹרָה,  )דְּ הּ"  לָּ כֻּ הַתּוֹרָה  כָל  "בְּ
כָרָן  ן שְׂ טִימְט עֶס מִיט דֶעם אַז "מַתַּ שְׁ
א"?(  י הָעוֹלָם הַבָּ ל מִצְוֹת . . הִיא חַיֵּ שֶׁ
ן  – אַז "אֵין אוֹתָן הַטּוֹבוֹת הֵם סוֹף מַתַּ
דוֹשׁ  הַקָּ  .  . א  אֶלָּ  .  . ל מִצְוֹת  שֶׁ כָרָן  שְׂ
רוּךְ הוּא נָתַן לָנוּ תּוֹרָה . . וְהִבְטִיחָנוּ  בָּ
מְחָה  שִׂ בְּ אוֹתָהּ  ה  נַעֲשֶׂ אִם  שֶׁ תּוֹרָה  בַּ
הַמּוֹנְעִים  בָרִים  הַדְּ ל  כָּ נּוּ  מִמֶּ יָסִיר   .  .
ל  יעַ לָנוּ כָּ פִּ עֲשׂוֹתָהּ . . וְיַשְׁ אוֹתָנוּ מִלַּ
חֲזִיקוֹת אֶת יָדֵינוּ לַעֲשׂוֹת  הַטּוֹבוֹת הַמַּ
נוּיִים  פְּ ב  שֵׁ (נֵּ )שֶׁ  . דֵי.  כְּ  .  . הַתּוֹרָה 
דֵי  כְּ צְוָה  הַמִּ וְלַעֲשׂוֹת  חָכְמָה  בְּ לִלְמוֹד 

א". י הָעוֹלָם הַבָּ ה לְחַיֵּ זְכֶּ נִּ שֶׁ

"ם  הָרַמְבַּ לְשׁוֹן  טְחִיּוּת  שִׁ פוּן 
ל  "כָּ עוֹת  פָּ הַשְׁ דִי  אַז  מַע,  מַשְׁ אִיז 
ווָאס  ים  מִיִּ שְׁ גַּ עִנְיָנִים  בְּ הַטּוֹבוֹת" 
מַבְטִיחַ,  אִיז  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער 
נָאר  שְׂכַר,  תַּשְׁלוּם  תוֹר  בְּ נִיט  זַיְינֶען 
ד חֶסֶד  אַן עִנְיָן צְדָדִי, ווָאס קוּמְט מִצַּ
ים  מְקַיֵּ זַיְינֶען  אִידְן  אַז  הֱיוֹת   – ה' 
דִי  אִיז  )בְּשִׂמְחָה(,  וּמִצְווֹת  תּוֹרָה 
דֶער  אַז  אוֹפֶן  בְּ מִלְמַעְלָה  הַנְהָגָה 
דִי  אַווֶעק  נֶעמְט  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ
יעַ "לָנוּ  פִּ דְבָרִים הַמּוֹנְעִים אוּן אִיז מַשְׁ
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and “grant[s] us all the good which will reinforce 
our ability to observe the Torah,” so that we can 
carry out our Divine service of the Torah and the 
fulfillment of its mitzvos in a superior manner. 

However, it is difficult to say that this is Ram­
bam’s intent. Were that so, it would follow that all 
the sources where our Sages describe the reward 
for mitzvos with the analogy of the wages that an 
employer is obligated to pay a worker would be re-
ferring solely to the reward in the World to Come 
and not to the many aspects of reward in the ma-
terial world that are explicitly mentioned in the 
Written Law.33

Therefore, is logical to say that even the grant-
ing of these material benefits mentioned by 
Rambam, which “reinforce our ability to observe 
the Torah” are also considered as a reward.34 Thus, 
granting these benefits is a point of Torah Law and 
corresponding aspects exist in the obligations an 
employer has to a worker. 

Possible Halachic Parallels

5. On the surface, an association can be made 
with the well-known concept that Jews are called 
“the servants of G-d.” The law regarding a Jewish 
servant is that “[his] master is obligated to provide 
him with food, drink, clothing, and shelter equiv-
alent to his own.”35

Therefore, when we are involved in G-d’s ser-
vice, there is an obligation, as it were, incumbent 
upon G-d, our Master, to provide us with all our 
needs – and to do so amply, in a manner “equiva-
lent to His own.”

However, this is not an appropriate resolution 
of the issue, because this obligation of a master to 

33. See also Likkutei Sichos, Vol. 
29, pp. 42-43, which focuses on this 
matter.

34. Note the wording of Rambam, 
loc. cit., “Those benefits are not the 
ultimate reward for the [fulfillment 
of the] mitzvos.”

35. Rambam, Hilchos Avadim 1:9. 
See also Likkutei Sichos, Vol. 19, p. 
204ff.

צוּ  יָדֵינוּ"  אֶת  חֲזִיקוֹת  הַמַּ הַטּוֹבוֹת  ל  כָּ
זֵייעֶר  דוּרְכְפִירְן  עסֶער  בֶּ נָאךְ  קֶענֶען 

תּוֹרָה וּמִצְווֹת. עֲבוֹדָה בַּ

זָאגְן,  צוּ  אַזוֹי  ווֶער  שְׁ ער  אָבֶּ סְ'אִיז 
ווַיְיל לְפִי זֶה ווֶעט אוֹיסְקוּמֶען, אַז אִין 
דִי אַלֶע עֶרְטֶער וואוּ חַזַ"ל פַארְגְלַיְיכְן 
לוּם  שְׁ כַר מִצְוֹת צוּם תַּ דֶעם עִנְיָן פוּן שְׂ
ב צוּ צָאלְן  יִת אִיז מְחוּיָּ עַל הַבַּ ווָאס אַ בַּ
לוֹיז דֶער  זַיְין פּוֹעֵל, ווֶערְט גֶעמֵיינְט בְּ
דֶער  נִיט  אוּן   – א  הַבָּ עוֹלָם  פוּן  כַר  שְׂ
תּוֹרָה  בַּ ים  הַמְפוֹרָשִׁ כַר  שְׂ עִנְיָנֵי  רִיבּוּי 

כְתַבל! בִּ שֶׁ

זָאגְן,  צוּ  ר  בֵּ מִסְתַּ ער  דֶערִיבֶּ אִיז 
עוֹת  פָּ הַשְׁ פוּן  עִנְיָן  דֶער  אוֹיךְ  אַז 
"ם  רַמְבַּ בְּ הַמְבוֹאָר  הַטּוֹבוֹת"  ל  "כָּ
חֲזִיקוֹת אֶת יָדֵינוּ לַעֲשׂוֹת הַתּוֹרָה(,  )הַמַּ
אַן  וּבְמֵילָא  כַרלא  שְׂ פוּן  גֶדֶר  אִין  אִיז 
גֶעפִינְט  מֶען  ווָאס  הֲלָכָה,  פוּן  עִנְיָן 
יִת צוּ  עַל הַבַּ דוּגְמָתָהּ אִין דִי חִיּוּבֵי הַבַּ

אַ פּוֹעֵל.

דָאס  מֶען  ווָאלְט  לִכְאוֹרָה  ה. 
אַז  דוּעַ,  הַיָּ מִיט  ינְדְן  פַארְבִּ גֶעקֶענְט 
אוּן  ה',  עַבְדֵי  אָנְגֶערוּפְן  ווֶערְן  אִידְן 
ב  יי אַן עֶבֶד עִבְרִי אִיז, אַז "חַיָּ דֶער דִין בַּ
קֶה  וּבְמַשְׁ מַאֲכָל  בְּ לוֹ  ווֹתָן  לְהַשְׁ הָאָדוֹן 
דֶערְפַאר,  אוּן  וּבְמָדוֹר"לב.  כְסוּת  בִּ
ק  מִתְעַסֵּ זִיךְ  זַיְינֶען  מִיר  עַת  שַׁ בְּ
בְיָכוֹל  כִּ חִיּוּב  אַ  דָא  אִיז  ה',  עֲבוֹדַת  בַּ
טְן, אוּנְזֶער אָדוֹן,  ערְשְׁ אוֹיף דֶעם אוֹיבֶּ
צְרָכִים  אוּנְזֶערֶע  אַלֶע  טֶעלְן  צוּצוּשְׁ

ווֹתָן לוֹ"(. וּבְהַרְחָבָה )"לְהַשְׁ

ווַיְיל  מַתְאִים.  נִיט  אִיז  דָאס  ער  אָבֶּ
אִיז   – לְעַבְדּוֹ  אָדוֹן  אַן  פוּן  חִיּוּב  דֶער 
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his servant does not resemble the reward for the ob-
servance of the mitzvos – which is comparable to an 
employer paying wages to a worker. The master of a 
servant does not give him a reward for his work. In-
stead, he provides for his needs, since it is an obligation 
incumbent upon a master to his servant because Jewish 
Law mandates that “when one purchases a Jewish ser-
vant, it is as if he is purchasing a master for himself.”36

In general, the concept that the reward for the ob-
servance of the mitzvos as compensation to Jews for 
their service resembles the payment by an employer 
to a worker does not apply within the conception of 
the Jews as G-d’s servants. A servant is in an entire-
ly different category. He does not receive reward for 
his work. Although his master is obligated to provide 
for his needs, the servant is obligated to work without 
compensation, because he is the property of his mas-
ter for the duration of his indenture.37

By contrast, the benefits granted to the Jews and 
mentioned above are in the category of an obligation, 
as it were, incumbent upon G-d.38 They resemble the 
obligation that an employer has to his workers.

It could be said that G-d’s granting a reward to the Jew-
ish people is analogous to the law applying to a worker, 
as the Torah states,39 “When you enter your neighbor’s 
vineyard, you may eat as many grapes as you desire, until 

36. Kiddushin 20a.

37. See the Hadran on Tractate Avos 
cited in footnote 3, sec. 7ff. (sec. 8 
in the edition included in Biurim 
LePirkei Avos.)

38. In an ultimate sense, the concept 
of an obligation is not applicable 
regarding G-d, as reflected in the 
interpretation of the verse (Iyov 
41:3), “Was there one who came out 
first [to greet] Me? I will pay [his 
reward],” in Vayikra Rabbah 27:2. 
And Tehillim 62:13 states, “To You, 
O G-d, [is ascribed] kindness, for 
You repay a man according to his 
deed.” This means that G-d is not 
obligated to reward anyone. The 
fact that He grants a person reward 

for his positive actions is an act of 
Divine kindness, for there is no 
way that a person’s actions can, in 
and of themselves, call forth G-d’s 
goodness. See Or HaTorah, Shir 
HaShirim, Vol. 2, p. 749ff., and the 
sources mentioned there, et al.

39. Devarim 23:25-26. “This verse 
is speaking about a worker,” i.e., the 
“neighbor” mentioned in the verse 
refers to an employer (Bava Metzia 
87b; Rashi on the verse;* Rambam, 
Hilchos Sechirus 12:1).

* Citing Rashi’s commentary 
indicates that this is also the 
straightforward meaning of the 
verse. Furthermore, the fact that, 
in his commentary, Rashi cites 

only the words, “When you enter 
the vineyard of your friend…” – 
and does so also in his commen-
tary on the verse, “When you 
enter your neighbor’s standing 
grain…” – makes it evident that 
these words themselves motivate 
him to interpret them in this 
manner. The “friend” mentioned 
in the verse is also an employer.

This understanding differs from 
the explanation given by the su-
percommentaries on Rashi: Rab-
bi Eliyahu Mizrachi, Gur Aryeh, 
et al., which maintain that Rashi 
is relying on his explanation in 
the following commentary, that 
the verse “is referring to the 

אַ  )ווִי  מִצְוֹת  כַר  שְׂ צוּ  דוֹמֶה  נִיט 
 – פּוֹעֵל(  זַיְין  צָאלְט  יִת  הַבַּ עַל  בַּ
כַר פְּעוּלָּה, נָאר אַ  דָאס אִיז נִיט שְׂ
ד דֶעם  חִיּוּב עַל הָאָדוֹן לְעַבְדּוֹ מִצַּ
קוֹנֶה  כְּ עִבְרִי  עֶבֶד  הַקּוֹנֶה  ווָאס 

אָדוֹן לְעַצְמוֹלג.

כַר  שְׂ פוּן  גֶדֶר  דֶער  ]וּבִכְלַל: 
טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער  אַז   – מִצְוֹת 
עֲבוֹדָה  זֵייעֶר  פַאר  אִידְן  צָאלְט 
אִיז   – פּוֹעֵל  אַ  צָאלְט  מֶען  ווִי 
פוּן  עֲבָדִים  אַלְס  אִידְן  א  בַּ נִיטָא 
אקוּמְט  בַּ עֶבֶד  אַן  טְן:  ערְשְׁ אוֹיבֶּ
עֶר  עט;  אַרְבֶּ זַיְין  פַאר  כַר  שְׂ נִיט 
עטְן, זַייְעֶנְדִיק  אִיז מְחוּיָּב צוּ אַרְבֶּ

קָנוּי לְרַבּוֹלד[.

עוֹת  פָּ הַשְׁ דִי  ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה 
ל  שֶׁ עִנְיָן  אַן  זַיְינֶען  "ל,  הַנַּ טוֹבוֹת 
בוּתלה, ווָאס דוּגְמָתָם זַיְינֶען  הִתְחַיְּ
יִת צוּ זַיְין  עַל הַבַּ דִי חִיּוּבִים פוּן אַ בַּ

פּוֹעֵל.

דֶעם  ד  מִצַּ נִיט  דָאס  אִיז  אוֹיךְ 
דִין  דֶער  אִיז  פּוֹעֵל  אַ  יי  בַּ ווָאס 
וְאָכַלְתָּ  רֵעֶךָ  כֶרֶם  בְּ תָבאֹ  י  "כִּ  –
י תָבאֹ  בְעֶךָ גו' כִּ ךָ שָׂ נַפְשְׁ כְּ עֲנָבִים 
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you are sated…. When you enter your neighbor’s 
standing grain, you may pick….” The verse is teach-
ing that an employer – the “neighbor” mentioned 
in the verse – must allow his workers to partake of 
the produce “with which they are working.”40 Sim-
ilarly, regarding the Jews’ service, since they are 
found in G-d’s vineyard and field – i.e., this world 
– and they carry out service for the Owner, they 
may take their needs (and all of a person’s needs 
can be referred to as “eating”)41 from the objects 
with which they work.

Nevertheless, this comparison is not acceptable, 
because the mitzvah to allow a worker to partake of 
the produce with which he is working does not ob-
ligate the employer to pay the worker, but merely 
to allow39 him to eat.42 Moreover, this obligation 
applies not only to a person working for him, but 
also to an animal which works in a field, as it is writ-
ten,43 “Do not muzzle an ox while it is threshing.”

By contrast, the Torah’s promises of material 
blessings for the observance of the mitzvos are mat-
ters that G-d is obligated, as it were,38 to give the 
Jews as a reward for their Divine service. 

period of the grape harvest, when 
you place [grapes] into the own-
er’s container.”

The interpretation that the term 
“neighbor” refers to an employer 
reflects the straightforward mean-
ing of the verse can be explained 
based on the statements of Ram­
bam, loc. cit., “For if [the owner 
of the produce] did not hire him, 
what right does the person have 
to enter his friend’s vineyard 
[or] standing grain without his 
permission?”

This resolves the question posed 
by Lechem Mishnah on Rambam, 
loc. cit., for, as Yad Malachi 
(K’llalei Rambam, os 4) states, 
when Rambam explains a law, he 
cites “the most straightforward 

interpretation.” See the extensive 
explanation in Likkutei Sichos, 
Vol. 34, p. 129ff.

40. Rambam, loc. cit.

41. See Sanhedrin 38a, and Rashi’s 
commentary there, s.v. sheyikaneis, 
et al.

42. It is somewhat forced to say that 
the Torah’s promises of material 
blessings are comparable to an 
employer who agreed to provide 
his workers with their food (Bava 
Metzia 7:1), because this is not a 
reward for their work. Instead, it is 
a supplementary matter which the 
employer accepted upon himself. 
Alternatively, it is an obligation 
incumbent upon him because this 
is the prevailing local custom (see 

Bava Metzia, loc. cit.). By contrast, 
the law that entitles workers to 
partake of the produce with which 
they are working is an obligation 
mandated by Scriptural Law (see 
Tosafos, Bava Metzia 87a, s.v. 
ve’eilu).

43. Devarim 25:4. Significantly, 
Rambam, loc. cit., ch. 13, enu-
merates the laws regarding the 
prohibition of muzzling an ox in 
the chapter following the one which 
contains the laws regarding allowing 
a worker to partake of the produce 
with which he works. And the Alter 
Rebbe (Choshen Mishpat, loc. cit., 
subsection 22) includes them to-
gether, stating, “A man and an ani-
mal… may partake [of the produce] 
with which they are working.”

עַל  קָמַת רֵעֶךָ וְקָטַפְתָּ גו'"לו, אַז דֶער בַּ בְּ
ה  יִת מוּז לָאזְן דִי פּוֹעֲלִים עֶסְן "מִמַּ הַבַּ
רֶךְ זֶה אִיז  ין בּוֹ"לז – אַז עַל דֶּ הֵן עוֹשִׂ ֶ שּׁ
גֶעפִינֶען  אִידְן  אלְד  ווִיבַּ ידַן:  דִּ נִדּוֹן  בְּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ דֵהוּ  וְשָׂ כַרְמוֹ  בְּ זִיךְ 
דָארְט  טוּעֶן  אוּן  ה(  הַזֶּ )עוֹלָם  הוּא 
יִת", נֶעמֶען  עַל הַבַּ "מְלָאכָה" פַארְן "בַּ
הָאָדָם  צָרְכֵי  ל  כָּ )שֶׁ צְרָכִים  זֵייעֶרֶע  זֵיי 
ה  ם אֲכִילָהלח( "מִמַּ שֵׁ ווֶערְן אָנְגֶערוּפְן בְּ

ין בּוֹ" – הֵן עוֹשִׂ ֶ שּׁ

ווַיְיל דִי מִצְוָה לֵייגְט אַרוֹיף אַ חִיּוּב 
יִת )נִיט צוּ מַאֲכִיל זַיְין  עַל הַבַּ אוֹיפְן בַּ
"שֶׁיַּנִּיחַלז   – לוֹיז  בְּ נָאר(  פּוֹעֵל,  דֶעם 
חִיּוּב  דֶער  ]וּלְהוֹסִיף:  לֶאֱכוֹל"לט  אוֹתָן 
אָדָם  אַן  צוּ  יְיכוּת  שַׁ בְּ נָאר  נִיט  אִיז 
נוֹגֵעַ אַ בְּהֵמָה  מְלַאכְתּוֹ, נָאר אֲפִילוּ בְּ בִּ
שׁוֹר  תַחְסוֹם  "לאֹ   – עט  אַרְבֶּ ווָאס 

דִישׁוֹ"מ(; בְּ

טוֹבִים  יִעוּדִים  דִי  ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה 
עִנְיָנִים  זַיְינֶען  מִצְוֹת  דִי  נוֹגֵעַ  בְּ "ל  הַנַּ
בְיָכוֹל  כִּ אִיז  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער  ווָאס 
כַר פַאר  ן אִידְן אַלְס שְׂ בלה צוּ גֶעבְּ מְחוּיָּ

זֵייעֶר עֲבוֹדָה.
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G-d’s Partner in the Work of Creation

6. It is possible to offer the following explanation: 

As mentioned in sec. 3, the Jews’ mission is to 
transform this world into a dwelling for G-d. There-
fore, it can be said that the Jews are not merely 
contractors hired to carry out their Divine service in 
this world, but they can also be considered partners 
with G-d, in the construction of His dwelling.

The reward the Jews will receive in the Ultimate 
Future is the direct perception of the glory of G-d; 
“Eye to eye they shall see”44 the G-dly light elicited 
through their Divine service. This is the meaning of, 
“The reward of a mitzvah is the mitzvah,”45 i.e., the 
connection with G-d and the awareness of Him which 
results from the observance of a mitzvah is its reward. 
As such, the reward for the Jews’ Divine service is not 
a separate entity from the service itself. Instead, the 
reward is the inner dimension of the service itself.46

Thus, it follows that granting a reward for the Jews’ 
Divine service can be compared to the following law 
stated by Rambam:47

A person gave eggs to a chicken farmer so that 
[the chicken farmer] will have chickens sit on [the 
eggs] until the chicks hatch. The chicken farmer 
raised the chicks, [with the intent that] the profits 
be divided between them….

44. Cf. Yeshayahu 52:8.

45. Avos 4:2. See the interpretation 
of this teaching in Tanya, the begin-
ning of ch. 37, and in ch. 39 (p. 52b).

46. It can be said that this is the 
difference between the reward the 
Jews will receive in the era of Mashi­
ach and the era of the Resurrection 
of the Dead, as Tanya, the marginal 
note in ch. 36, states, “Receiving the 
reward, [which will] fundamentally 
be in the seventh millennium.”

The era of Mashiach and the era 
of the Resurrection of the Dead 
are “the ultimate purpose and the 
perfection of the creation* of this 

world” (Tanya, loc. cit.). This is 
the profit from the work itself. (To 
refer to the partnership analogy to 
be presented in the main text, they 
are comparable to the chicks that 
emerge because the hens sat on 
them). By contrast, the reward to 
be given in the seventh millenni-
um comes after – and transcends 
any connection to – man’s Divine 
service. (See the Mitteler Rebbe’s 
Shaarei Teshuvah, part 2, ch. 32).

Nevertheless, delaying this reward 
until the advent of the seventh 
millennium is not considered as de-
laying payment of the Jews’ reward, 
because the revelations of the seventh 

millennium are the reward for the 
totality of the Divine service carried 
out throughout the entire 6,000 
years of world history, including the 
era of Mashiach and the era of the 
Resurrection of the Dead, all of which 
are comparable to “the six days of the 
work week.” (See Shaarei Teshuvah, 
loc. cit.) This is not the place for 
further discussion of the matter.

* It would appear that this is the 
correct version of the text, and 
indeed, this version is found in 
several editions.

47. Rambam, Hilchos Sh’luchin 
U’Shutafin 8:1.

זֶה: יאוּר בְּ ו. וְיֵשׁ לוֹמַר הַבִּ

ג(  )סְעִיף  לְעֵיל  הָאָמוּר  י  פִּ עַל 
אִיז  אִידְן  פוּן  פְקִיד  תַּ דֶער  אַז   –
דִירָה  אַ  ה  הַזֶּ עוֹלָם  פוּן  מַאכְן  צוּ 
דִי  אַז  לוֹמַר,  יֵשׁ  אִיז   – רֵךְ  יִתְבָּ לוֹ 
הָאט  ווֶעלְט  אִין  אִידְן  פוּן  עֲבוֹדָה 
פוּן  גֶדֶר  דֶעם  נָאר  )נִיט  זִיךְ  אִין 
גֶדֶר  דֶעם  אוֹיךְ  נָאר(  לָנוּת",  "קַבְּ

פוּן שׁוּתְּפוּת:

לֶעָתִיד  דְּ כַר  שְׂ דֶער  אַז  הֱיוֹת 
ווָאס  דֶעם  אִין  טֵייט  אשְׁ בַּ לָבאֹ 
בוֹד  כְּ עַיִן"  בְּ "עַיִן  זֶען  ווֶעלְן  אִידְן 
אִיז  ווָאס  אֱלקִֹי  אוֹר  דֶעם  ם,  ֵ הַשּׁ
ךְ גֶעווָארְן דוּרְךְ זֵייעֶר עֲבוֹדָה,  נִמְשַׁ
מִצְוָה  כַר  "שְׂ פוּן  אוֹפֶן  דֶעם  אִין 
כַר"  וְהַיְינוּ, אַז דֶער "שְׂ מִצְוָה"מא – 
פוּן  זַאךְ  אזוּנְדֶער  בַּ קֵיין  נִיט  אִיז 
זֵייעֶר עֲבוֹדָה, נָאר – דֶער תּוֹכֶן פוּן 

דֶער עֲבוֹדָה גוּפָאמב –

אִיז  דָאס  אַז  אוֹיס,  קוּמְט 
דִיןמג  פוּנֶעם  בְיָכוֹל  כִּ דוּגְמָא  בְּ
רְנְגוֹלִים  הַתַּ לְבַעַל  יצִים  בֵּ "הַנּוֹתֵן 
עַד  עֲלֵיהֶן  רְנְגוֹלִים  הַתַּ יב  לְהוֹשִׁ
עַל  ל אוֹתָן בַּ צְאוּ הָאֶפְרוֹחִים וִיגַדֵּ יֵּ שֶׁ

ינֵיהֶם": רְנְגוֹלִים וְיִהְיֶה הָרֶוַח בֵּ הַתַּ
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To explain the analogy: G-d entrusted His world 
to the Jewish people so that, through their Divine 
service, they would bring about an achievement – 
that the G-dliness existing in the world as a hidden 
potential48 be revealed and, indeed, be revealed in a 
consummate manner. This refers back to the analo-
gy – that the chicks which existed as a potential be 
hatched and, ultimately, be raised. The profit – what 
the Jews will have accomplished through their Divine 
service – will be divided between them, as is the law 
regarding a partnership.

How do the partners share the profit? G-d derives 
pleasure, as it were, from the fact that His desire of 
a dwelling in this lowest realm is fulfilled, as our 
Sages said,49 “I [derive] satisfaction from having 
spoken and having My will fulfilled.” And the Jews 
derive pleasure from “behold[ing] the pleasantness 
of G-d”50 through the revelation of G-dliness that is 
achieved through their Divine service.

The partnership does not merely involve profit 
in a peripheral matter – the revelation of the plea-
sure brought about by their Divine service. Instead, 
the profit involves the fundamental existence of the 
world. (To refer back to the analogy in the law men-
tioned above: The one who provided the eggs and 
the one who provided the chickens to incubate them 
are partners in the chicks that emerge from the eggs 
themselves.) 

To clarify the relationship using our Sages’51 
words, “Anyone who prays Friday night and recites 
[the passage] Vaychulu is considered by Scripture as 
if he became a partner with the Holy One, blessed 

48. See the beginning of Eitz 
Chayim (and also Shaar HaHakda­
mos, hakdamah 3) that one of the 
reasons for creation is “so that the 
perfection of [G-d’s] powers will be 
revealed.” Based on the explana-
tions in Likkutei Sichos, Vol. 19, p. 
194ff. (translated above, p. 274ff.), 
that concept can be connected to 
the explanations in the main text. 

This is not the place for further 
discussion of the matter.

49 . Sifri, Rashi, Bamidbar 28:8, 
et al.

50. Cf. Tehillim 27:4. See Tanya, 
Iggeres HaKodesh, Epistle 29.

51. Shabbos 119b. Similarly, our 
Sages say (Shabbos 10a; note the 

sources mentioned there), “Any 
judge who delivers a genuinely 
true judgment… is considered by 
Scripture as if he became a partner 
with the Holy One, blessed be He, 
in the work of creation.” Similarly, 
there are other examples where the 
Sages speak of the Jews acting as 
G-d’s partner in creation.

הָאט  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער 
רָאֵל,  נֵי יִשְׂ ן עוֹלָמוֹ צוּ בְּ ערְגֶעגֶעבְּ אִיבֶּ
אַז  עֲבוֹדָתָם,  בַּ אוֹיפְטָאן  זָאלְן  זֵיי 
אֱלקֹוּת ווָאס אִיז פַארַאן אִין ווֶעלְט 
בְיָכוֹל  כִּ דוּגְמָא  )בְּ וּבְהֶעְלֵם  כחַֹמד  בְּ
דָא  זַיְינֶען  ווֶעלְכֶע  אֶפְרוֹחִים  דִי  ווִי 
ה  לֶּ נִתְגַּ זָאל  יצִים(  בֵּ דִי  אִין  כחַֹ"  "בְּ
 –( ילּוּי  הַגִּ כְלִית  תַּ צוּ  יז  בִּ ווֶערְן אוּן 
"רֶוַח"  דֶער  אוּן   – אוֹתָן"(  ל  "וִיגַדֵּ
ד וּכְעֵין  פוּן אָט דֶער עֲבוֹדָה אִיז )מִצַּ

ינֵיהֶם": פוּת"( "בֵּ "שׁוּתְּ

זִיךְ  אִיז  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶער 
עֶס  ווָאס  דֶעם  פוּן  בְיָכוֹל  כִּ ג  מִתְעַנֵּ
ה  נִתְאַוָּ דֶער  אוֹיסְגֶעפִירְט  זִיךְ  הָאט 
דִירָה  לוֹ  לִהְיוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
רוּחַ  "נַחַת  אֲמָרמה  מַּ )כַּ חְתּוֹנִים  תַּ בַּ
ה רְצוֹנִי"(; אוּן  וְנַעֲשָׂ י  אָמַרְתִּ לְפָנַי שֶׁ
נוֹעַם  עֲנוּג פוּן "לַחֲזוֹת בְּ ן תַּ אִידְן הָאבְּ
ווָאס  אֱלקֹוּת  ילּוּי  גִּ דֶעם  פוּן  ה'"מו, 

עֲבוֹדָתָם. ן אוֹיפְגֶעטָאן בַּ זיי הָאבְּ

אַ  נָאר  נִיט  אִיז  דָאס  ]ווָאס 
זַיְיטִיקְן "רֶוַח" –  פוּת" אִין אַ  "שׁוּתְּ
עֲנוּג ווָאס עֲבוֹדַת  ילּוּי הַתַּ אִין דֶעם גִּ
אִין  נָאר   – אוֹיף  טוּט  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ
מִיט  פַארְבּוּנְדְן  אִיז  ווָאס  "רֶוַח"  אַ 
)עַל  עוֹלָם  פוּן  מְצִיאוּת  עֶצֶם  דֶעם 
"ל, אַז מְ'אִיז  רֶךְ ווִי אִין דֶעם דִין הַנַּ דֶּ
ווֶעלְכֶע  אֶפְרוֹחִים  דִי  אִין  פִים  שׁוּתְּ
יצִים גּוּפָא(,  בֵּ קוּמֶען אַרוֹיס פוּן דִי 
ל  לֵּ תְפַּ הַמִּ ל  "כָּ חַזַ"למז  מַאֲמַר  כְּ
שֻׁתָּף  ה  נַעֲשָׂ אִלּוּ  כְּ כו'  וַיְכֻלּוּ  כו' 
בְּמַעֲשֵׂה  הוּא  בָּרוּךְ  לְהַקָּדוֹשׁ 
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52. See Maharasha’s Chiddushei Ag­
gados, Shabbos 119b; Or HaTorah, 
Bereishis, on the verse, Vaychulu: 
Vol. 1, p. 43b ff., Vol. 3, p. 506b ff.; 

Likkutei Sichos, Vol. 6, p. 22, foot-
note 73 (translated in Selections from 
Likkutei Sichos, Shmos, p. 61).

be He, in the work of creation.” The import of re-
citing Vaychulu is giving testimony and expressing 
the recognition52 of the Creator of the Universe. As 
a whole, this is the intent of the service of the Jew-
ish people in the world that was brought into being 
in the six days of Creation. Through their Divine 
service in revealing G-dliness here on earth, they 
make this world a dwelling for G-d, and in that way 
become “a partner with the Holy One, blessed be 
He, in the work of creation.”

Based on the above, it can be said that there is an 
obligation for G-d to reward the Jews in this world 
for observing the Torah and its mitzvos – i.e., He will 
“remove all the [obstacles] which prevent us from 
fulfilling it…. [Similarly,] He will grant us all the 
good which will reinforce our ability to observe the 
Torah.”32 This is based on the law mentioned above 
regarding “a person who gives eggs to a chicken 
farmer…[with the intent that] the profits should be 
divided between them.” The law is that, in addition 
to the share in the profits which the owner of the 
eggs must provide the chicken farmer after he raises 
the chicks, he must also pay him “for his work and 
provide him with sustenance… every day.”47

Similarly, regarding the matter at hand, once 
the Jews have completed their work in making this 
world a dwelling for G-d, there is an obligation to 
divide “the profit” in the Ultimate Future. In addi-
tion, even in the present age – the time when that 
work is being carried out – G-d is obligated, as it 
were, to pay the Jews “a wage for [their] work and 
provide [them] with sustenance.” This will enable 
them to carry out their Divine service in a desir-
able manner (“so that [they] will be free [to devote 
themselves to] study wisdom and fulfill mitzvos”).32

הָעִנְיָן  תּוֹכֶן  דֶער  ווָאס  בְרֵאשִׁית". 
"מֵעִיד"  צוּ  אִיז  "וַיְכֻלּוּ"  אֲמִירַת  פוּן 
בּוֹרֵא  אִין  רָה  הַכָּ דִי  זַיְיןמח  ה  מְגַלֶּ אוּן 
מְכוּוָן  דֶער  אִיז  דָאס  ווָאס  עוֹלָם, 
רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ ל  שֶׁ לָלוּת עֲבוֹדָתָם  כְּ פוּן 
ית  ת יְמֵי בְרֵאשִׁ שֶׁ שֵׁ בְרָא בְּ נִּ עוֹלָם שֶׁ בָּ
ה זַיְין  – אוּן דוּרְךְ דֶער עֲבוֹדָה פוּן מְגַלֶּ
אֱלקֹוּת אִין עוֹלָם, ווָאס מֶען מַאכְט 
רֵךְ",  דִי ווֶעלְט גוּפָא אַ "דִירָה לוֹ יִתְבָּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  לְהַקָּ ף  תָּ אַ "שֻׁ ווֶערְט מֶען 

ית"[. ה בְרֵאשִׁ מַעֲשֵׂ הוּא בְּ

י זֶה יֵשׁ לוֹמַר, אַז דֶער "חִיּוּב"  וְעַל פִּ
ה  עוֹלָם הַזֶּ כַר מִצְוֹת בָּ צוּ צָאלְן אִידְן שְׂ
יעַ  פִּ בָרִים הַמּוֹנְעִים וּלְהַשְׁ )לְהָסִיר הַדְּ
חֲזִיקוֹת אֶת יָדֵינוּ לַעֲשׂוֹת  הַטּוֹבוֹת הַמַּ
זוֹ  הֲלָכָה  עַל  ד  מְיוּסָּ אִיז  הַתּוֹרָה( 
רְנְגוֹלִים כו'  יצִים לְבַעַל הַתַּ "הַנּוֹתֵן בֵּ דְּ
דִין  דֶער  ווָאס  ינֵיהֶם",  בֵּ הָרֶוַח  וְיִהְיֶה 
אִיזמג, אַז נוֹסָף אוֹיף דֶעם חֵלֶק הָרֶוַח, 
דֶעם  צוּ  טֵיילְט  "נוֹתֵן"  דֶער  ווָאס 
ל  גַדֵּ "יְּ שֶׁ לְאַחֲרֵי  רְנְגוֹלִים"  הַתַּ עַל  "בַּ
")צָרִיךְ(  ב  מְחוּיָּ עֶר  אִיז  אוֹתָן", 
 .  . וּמְזוֹנוֹ  עֲמָלוֹ  שְׂכַר  לְהַעֲלוֹת 

בְּכָל יום."

עִנְיָנֵנוּ, אַז אוֹיסֶער דֶעם  בְּ וְכֵן הוּא 
לָבאֹ  לֶעָתִיד  הָרֶוַח  ת  חֲלוּקַּ פוּן  חִיּוּב 
פַארְעֶנְדִיקְן  אִידְן  ווִי  דֶעם  )נָאךְ 
ווֶעלְט  פוּן  מַאכְן  צוּ  עֲבוֹדָה  זֵייעֶר 
זְמַן  בִּ אוֹיךְ  אִיז  רֵךְ(,  יִתְבָּ לוֹ  דִירָה  אַ 
ךְ זְמַן הָעֲבוֹדָה – פַארַאן  מֶשֶׁ ה – בְּ הַזֶּ
שְׂכַר  דֶעם  אִידְן  ן  גֶעבְּ צוּ  חִיּוּב  דֶער 
זָאלְן  זֵיי  דֵי  כְּ וּמְזוֹנָם",  "עֲמָלָם  פוּן 
דְבָעֵי  כִּ עֲבוֹדָתָם  דוּרְכְפִירְן  קֶענֶען 
חָכְמָה  בְּ לִלְמוֹד  נוּיִים  פְּ ב  )"נֵשֵׁ

צְוָה"(. וְלַעֲשׂוֹת הַמִּ
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53. See Likkutei Torah, Devarim, p. 
59b, based on Hagahos Maimoni­
yos, Hilchos Teshuvah, ch. 3, os 1, in 
the name of Ramban.

54. Cf. Rosh HaShanah 16b. The 
Tur (the end of Orach Chayim, sec. 
581) cites the Midrash (see Talmud 
Yerushalmi, Rosh HaShanah 1:3, 
et al.) that on the eve of Rosh 

HaShanah, the Jews are already 
sure that they will emerge worthy 
in judgment and, hence, they garb 
themselves in white garments.

As We Approach Rosh Hashanah

7. This concept has a special connection with 
the present time – the month of Elul, the month 
of preparation for the Day of Judgment – since 
the judgment of Rosh HaShanah primarily in-
volves our material affairs.53

Based on the above, it is understood that since 
we are G-d’s servants, G-d is obligated, as it were, 
to provide us with all our needs, including suste-
nance, garments, and a home. Furthermore, He 
must do so in a manner that we are treated “equiva-
lent to His own,” as stated at the beginning of sec, 5. 

In addition, since the relationship between 
G-d and the Jews has a dimension parallel to that 
of employer and his workers, when a Jew carries 
out his service in G-d’s field and vineyard, G-d 
must enable him to “eat… as [he] desires, until 
sated,” from the fruits of that vineyard, which is 
this world (see sec. 5). This obligation also encom-
passes providing for the body and the animal soul, 
the aspect of a person that resembles an animal, 
for the Torah explicitly states,43 “Do not muzzle 
an ox while it is threshing.”

Beyond all that, there is an obligation, as it 
were, incumbent upon G-d to care for the Jews 
and, from the outset, pay them “a wage for [their] 
work and provide [them] with sustenance” (see 
sec. 6) – to enable them to carry out their Divine 
service.

Simply put, from the very beginning of the 
year, each Jew will prevail in his judgment and 
will be immediately written down and sealed54 in 
the book of the perfectly righteous for a good and 
sweet year, with apparent and visible blessings 

יְיכוּת מְיוּחֶדֶת  "ל הָאט אַ שַׁ ז. עִנְיָן הַנַּ
זִיךְ  גֶעפִינְט  מֶען  ווֶעלְכְן  אִין  זְמַן  צוּם 
אִיצְט – חוֹדֶשׁ אֱלוּל, דֶער חוֹדֶשׁ הַהֲכָנָה 
ראֹשׁ  פוּן  ין  הַדִּ ווָאס  ין,  הַדִּ יוֹם  צוּם 

נָה אִיז אוֹיף עִנְיָנִים גַּשְׁמִיִּיםמט: ָ הַשּׁ

טַאנְדִיק,  "ל אִיז פַארְשְׁ הַנַּ ל  כָּ י  פִּ עַל 
עֲבָדָיו  זַייְעֶנְדִיק  ווָאס  זאֹת  לְבַד  אַז 
דֶער  דַארְף  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ
ן אַלֶע אוּנְזֶערֶע  טֶער אוּנְז גֶעבְּ ערְשְׁ אוֹיבֶּ
יז אִין אַן  צְרָכִים אִין מָזוֹן לְבוּשׁ וּבַיִת )בִּ

בְיָכוֹל(; ווֹתָן לוֹ", כִּ אוֹפֶן פוּן "לְהַשְׁ

דֶעם  ד  מִצַּ אוֹיךְ  ווָאס  זאֹת  לְבַד  אוּן 
יִת" אוּן "פּוֹעֵל", אִיז  עַל הַבַּ יַחַס פוּן "בַּ
דֵהוּ  שָׂ אִין  עֲבוֹדָתוֹ  טוּט  אִיד  אַ  ווֶען 
דַארְף  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ וְכַרְמוֹ 
פוּן  רִיּוּת  אֶפְשָׁ דִי  ווֶערְן  ן  גֶעגֶעבְּ אִים 
פוּן  גו'"  בְעֶךָ  שָׂ ךָ  נַפְשְׁ כְּ גו'  "וְאָכַלְתָּ 
ה  הַזֶּ עוֹלָם  רֶם,  כֶּ טְנְ'ס  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶעם 
גּוּף  דֶעם  ד  מִצַּ אוֹיךְ  אֲפִילוּ  דָאס  ]אוּן 
אָדָם,  בְּ שֶׁ הֵמָה"  "בְּ הֲמִית,  הַבַּ וְנֶפֶשׁ 
תוּב "לאֹ  הַכָּ ר  בֶּ דִּ הֱיוֹת אַז מִקְרָא מָלֵא 

דִישׁוֹ"[; תַחְסוֹם שׁוֹר בְּ

אַ  דָא  אִיז  זֶה,  ל  כָּ עַל  נוֹסָף  ה  הִנֵּ
טְן  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶעם  אוֹיף  בְיָכוֹל  כִּ חִיּוּב 
זֵיי  אוּן  אִידְן  דִי  טֶעלְן  צוּצוּשְׁ
כַר  שְׂ מִיט  פְרִיעֶר  פוּן  נָאךְ  אזָארְגְן  בַּ
דִי  ן  גֶעבְּ צוּ  זֵיי  דֵי  כְּ וּמְזוֹנָם"  "עֲמָלָם 

מֶעגְלֶעכְקַיְיט דוּרְכְצוּפִירְן עֲבוֹדָתָם.

נָה  ָ ת הַשּׁ תְחִלַּ טוּת – אַז שׁוֹין בִּ וּבְפַשְׁ
ווֶערְט  אוּן  ין  דִּ בַּ זוֹכֶה  אִיד  יֶעדֶער  אִיז 
ל  שֶׁ סִפְרָם  בְּ רנ  לְאַלְתַּ ם  וְנֶחְתָּ ב  נִכְתָּ
וּמְתוּקָה  טוֹבָה  נָה  לְשָׁ מוּרִים  גְּ יקִים  צַדִּ
י  חַיֵּ בָנֵי  בְּ  – וְהַנִּגְלֶה  הַנִּרְאֶה  טוֹב  בְּ
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55. An adage of the Alter Rebbe, as 
recorded in HaYom Yom, entry 27 
Teves.

regarding children, health, and ample suste-
nance – indeed, abundance in all these areas, 
as manifest even in a straightforward material 
sense.

And when G-d gives the Jews material 
blessings, they transform the material into the 
spiritual55 and carry out their mission to make 
a dwelling for G-d in this lowest world.

מִיּוּת  גַשְׁ ם רְוִיחֵי, אוֹיךְ בְּ וּמְזוֹנֵי רְוִיחֵי, וּבְכֻלָּ
פְשׁוּטָהּ, כִּ

טֶער גִיט אִידְן  ערְשְׁ עַת דֶער אוֹיבֶּ שַׁ אוּן בְּ
מִיּוּת, מַאכְן זֵיי דֶערְפוּן רוּחְנִיּוּתנא, אוּן  גַשְׁ
רֵךְ  יִתְבָּ לוֹ  לַעֲשׂוֹת   – פְקִידָם  תַּ דוּרְךְ  פִירְן 

חְתּוֹנִים. תַּ ירָה בַּ דִּ

 )משיחות ש״פ וארא
וש״פ בא תשמ״ו; ש״פ תצא תשמ״ח(

פרשתנו כד, טו. א(	
ראש  ירושלמי  ט.  פ״ל,  רבה  שמות  ב(	
רבה  ויקרא  וראה  ה״ג.  פ״א  השנה 

פל״ה, ג. ועוד.
ראה אבות פ״ב מי״ד־טז. תורת כהנים  ג(	
)ורש״י( בחוקותי כו, ט. ועוד. – וראה 
בארוכה "הדרן על מסכת אבות )נדפס 
בלקו״ש חי״ז ע׳ 387 ואילך. "ביאורים 

לפרקי אבות" בסופו(.
קדושים יט, יג. וראה פירוש רש״י על  ד(	

הפסוק.
הפועל  עם  התנה  שאם  פי  על  ואף  ה(	
בזמנו  לפורעו  יתחייב  שלא  מנת  על 
תנאו קיים )שולחן ערוך אדמו״ר הזקן 
ושכירות  שאלה  הלכות  משפט  חושן 
לפרוע  יוכל  )א( אם  הרי   – סי״ח(  כו׳ 
על  לסמוך  ולא  לפרעו  טוב  בזמנו 
)ב( ועוד  שם(.  ערוך  )שולחן  התנאי 
שהקב״ה  לומר  מתאים  איך  ועיקר: 
"ביומו  בתורתו  כהוראתו  שלא  התנה 
תתן שכרו" – והרי "מה שהוא עושה 
)כנ״ל  לעשות"  לישראל  אומר  הוא 

בפנים(.
אמר  י(  )פי״א,  רבה  מדברים  להעיר  ו(	
פלסתר  תורתך  עושה  אתה  כו׳  משה 
היא  זו   .  . שכרו  תתן  ביומו  דכתיב 
שעמלתי  שנה  מ׳  של  עבודה  שילום 

כו׳.
תנחומא בראשית א. רש״י סוף פרשת  ז(	

ואתחנן.
עירובין כב, א. עבודה זרה )ג, א. ד, ב(. ח(	
)ועל  שם  עירובין  יעקב  בעין  הוא  כן  ט(	
שם:  ותנחומא  זרה  בעבודה  זה  דרך 
סוף  רש״י  שכרן(.  ליטול  היום  ולא 
נתבאר   – ועוד.  ואתחנן.  פרשת 

בלקו"ש חכ"ט ע׳ 44 ואילך.
עירובין שם. י(	

אף שישנם עניני שכר גם בעולם הזה  יא(	
)ככל יעודי התורה )ראה לקמן סעיף ד 
ואילך(. וראה משנה ריש פאה. ועוד( 
– אין זה עיקר שכרן של מצות. ואמרו 
בסופה(  חולין  ב.  לט,  )קידושין  חז״ל 
)וראה  ליכא  עלמא  בהאי  מצוה  שכר 

לקו״ש חי״ט ע׳ 197 ואילך(.
שם  עירובין  יעקב  לעין  יעקב  עיון  יב(	
ב(.  ד,  זרה  בעבודה  )וכן  שם  )וראה 
ואין  תירוצים.  עוד  מפרשים  ובכמה 

כאן מקומו(.
קידושין כסופה. יג(	

בבא מציעא קי, ב. יד(	
רמב״ם  )במשנה(.  שם  מציעא  בבא  טו(	
שולחן  ה״ב.  פי״א  שכירות  הלכות 
ס״ה.  של״ט  סימן  משפט  חושן  ערוך 
חושן  הזקן  אדמו״ר  ערוך  שולחן 

משפט שם סי״ב.
פ״ט  תשובה  הלכות  הרמב״ם  לשון  טז(	

ה״א.
הלכות תשובה פ״ח ה״ב. יז(	

שם סוף פ״ח. יח(	
ולא  ד״ה  שם  עירובין  מרש״י  להעיר  יט(	
למחר לעשותם. וראה ענף יוסף לעין 
יעקב שם. "חדושי גאונים" לעין יעקב 

עבודה זרה ג, א.
אבל להעיר, דגם להרמב״ם, "סוף מתן  	
שכרן של מצות" לכאורה אינו הגן עדן 
לאחרי  אלא  מיתה(,  )שלאחרי  דעתה 
)ראה  המתים  ותחיית  המשיח  ימות 

עיקרים מאמר ד פל״א(.
שער הגמול בסופו )הועתק ב"פירוש"  כ(	
ה״ב(.  פ״ט  תשובה  הלכות  לרמב״ם 

פ״ח  שם  הראב״ד  השגת  גם  וראה 
ה״ב. ועוד.

ראה לקוטי תורה )צו טו, ג. שבת שובה  כא(	
סה, סע״ד(. ספר המצות להצמח צדק 

מצות ציצית. ובכמה מקומות.
זה  אין   – עדן  דגן  השכר  שישנו  אף  כב(	
עיקר שכרן של מצות )לדעת הרמב״ן 

צדק  להצמח  המצות  ספר  וראה  כו׳(. 
הוא  עדן  דבגן  מקומות(  )ובכמה  שם 
התורה,  לימוד  על  השכר  )בעיקר( 
של  שכרן  מתן  הוא  המתים  ובתחיית 

מצות. עיין שם.

תניא ריש פל״ו. כג(	
תנחומא נשא טז. ועוד. כד(	

תניא שם )פל״ו(. כה(	
לשון התניא ריש פל״ז. כו(	

תניא פל״ז )מח, א(. כז(	
לשון התניא שם )מז, סוף ע״ב ואילך(. כח(	

על  הוא  עדן  דגן  השכר  כן  שאין  כח*(	מה 
ואחד,  אחד  כל  של  הפרטית  עבודתו 
ולכן בא לו לאחרי גמר עבודתו )כנ״ל 
ס״ב(. וראה לעיל הערה כב. – ולהעיר 

מאגרת הקדש סימן י״ז.
הלכות תשובה פ״ט ה״א. כט(	

ראה גם לקו״ש חכ״ט ע׳ 43־42. ל(	
“אין  שם  הרמב״ם  מלשון  ולהעיר  לא(	
סוף מתן שכרן של  כו׳  אותן הטובות 

מצות”.
רמב״ם הלכות עבדים פ״א ה״ט. וראה  לב(	

גם לקו״ש חי״ט ע׳ 204 ואילך.
קידושין כ, א. לג(	

ג(  )הערה  הנ״ל  ״הדרן״  בארוכה  ראה  לד(	
סעיף ז )ח( ואילך.

“חיוב” למעלה,  לא שייך  אף שבכלל  לה(	
רבה  )ויקרא  ואשלם”  הקדימני  ד”מי 
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יג(  סב,  )תהלים  ונאמר  ב(,  פכ״ז, 
לאיש  כי אתה תשלם  חסד  אד׳  “ולך 
שיר  התורה  אור  )ראה  כמעשהו” 
ואילך.  תשמט  ע׳  ב(  )כרך  השירים 

ושם נסמן. ועוד(.
דבפועל הכתוב   – כה־כו  כג,  פרשתנו  לו(	
מדבר )בבא מציעא פז, סע״ב. פירוש 
הלכות  רמב״ם  הפסוק*.  על  רש״י 

שכירות ריש פי״ב(.
*( היינו שכן הוא גם על פי פשוטו  	
שרש”י  מזה  ועוד:  מקרא.  של 
“כי  התיבות  רק  בהד״ה  מעתיק 
בפירושו  )וכן  רעך”  בכרם  תבוא 
מובן,  רעך(  בקמת  תבוא  כי  על 
מתיבות  הוא  לפירושו  שההכרח 
שכתוב  כמו  )ודלא  עצמן  אלו 
אריה  גור  )רא״ם,  רש״י  במפרשי 
ועוד( שרש״י סומך על מה שכותב 
לומר  ויש  זה(.  שלאחרי  בד״ה 
ברמב״ם  שכתוב  כמו  בפשטות, 
לא  אילו  “וכי  ההערה(  )שבפנים 
בכרם  שיבא  לו  התיר  מי  שכרו 
מדעתו”  שלא  שלו  בקמה  רעהו 
משנה  הלחם  קושיית  )ומתורצת 
שם, כי זהו ״דרשה היותר פשוטה״ 
– יד מלאכי כללי הרמב״ם אות ד(. 
ע׳  חל״ד  לקו״ש  בארוכה  וראה   –

129 ואילך.
לשון הרמב״ם שם. לז(	

רש״י  )ובפירוש  א  לח,  סנהדרין  ראה  לח(	
שם ד״ה שיכנס(. ועוד.

התורה  שהבטחת  לומר  ודוחק  לט(	
ביעודים גשמיים היא כמו בעל הבית 
)ראה  לפועליו  מזונות  ליתן  שפסק 

לא  זהו  כי   – פ״ז(  ריש  מציעא  בבא 
שכר פעולה, כי אם ענין נוסף שהבעל 
מנהג  הוא  שכן  )או  עליו  קיבל  הבית 
המקום – ראה בבא מציעא שם(, מה 
שאין כן הדין שהפועלים אוכלים ממה 
התורה  מן  חיוב  בו שהוא  עושין  שהן 
)ראה תוספות ד״ה ואלו בבא מציעא 

פז, א(.
פרשתנו כה, ד. – ודיני לא תחסום באו  מ(	
לדיני  בהמשך  פי״ג(  )שם  ברמב״ם 
אכילת הפועל. ובשולחן ערוך אדמו״ר 
כללם  סכ״ב(  שם  משפט  )חושן  הזקן 
יחד: אדם או בהמה כו׳ אוכלים ממה 

שעושים בו כו’.
אבות פ״ד מ״ב. וראה תניא ריש פל״ז.  מא(	

שם פל״ט )נב, ב(.
השכר  בין  ההפרש  שזהו  לומר  ויש  מב(	
המתים  ותחיית  המשיח  דימות 
באלף  )ש(עיקרו  שכר  “קבלת  לגבי 
 – בהגהה(  פל״ו  )תניא  השביעי” 
“הם  המתים  ותחיית  המשיח  דימות 
תכלית ושלימות בריאת* עולם הזה” 
)תניא שם(, היינו ה”ריוח” מהעבודה 
היוצאים  האפרוחים  דרך  )על  עצמה 
על ידי הושבת התרנגולים(; מה שאין 
לאחרי  הוא  השביעי  דאלף  השכר  כן 
)ראה  עבודה  של  גדר  מ(כל  )ולמעלה 
שערי תשובה לאדמו״ר האמצעי ח״ב 

פל״ב(.
]ומכל מקום אין ב”איחור” שכר זה עד  	
אלף השביעי משום בל תלין – כי ענינו 
של אלף השביעי הוא קבלת השכר על 
אלפי  שית  דכל  העבודה  ענין  כללות 
המעשה )ראה שערי  שנין, ששת ימי 

תשובה שם(. ואין כאן מקומו(.
וכן  להיות.  צריך  כן  לכאורה   )* 	

הוא בכמה דפוסים.
ריש  ושותפין  שלוחין  הלכות  רמב״ם  מג(	

פ״ח.
מד( להעיר מעץ חיים בתחלתו )וכן בשער 
מטעמי  שאחד  ג׳(  הקדמה  ההקדמות 
שלימות  “שיתגלו   – הוא  הבריאה 
כוחותיו כו׳”. ועל פי המבואר בלקו״ש 
חי״ט )ע׳ 104 ואילך( יש לקשר זה עם 

המבואר בפנים. ואין כאן מקומו.
ובכמה  ח.  כח,  פינחס  )ורש״י(  ספרי  מה(	

מקומות.
וראה  ד.  כז,  תהלים   – הכתוב  לשון  מו(	

אגרת הקדש סכ״ט.
שבת קיט, ריש ע״ב. ועל דרך זה בדן  מז(	
ושם  א.  י,  )שבת  לאמיתו  אמת  דין 

נסמן( ועוד.
שם.  מהרש״א  אגדות  חדושי  ראה  מח(	
הפסוק  על  בראשית  התורה  אור 
ויכולו )מג, ב ואילך. שם כרך ג תקו, ב 

ואילך(. לקו״ש ח״ו ע׳ 22 הערה 73.
 – ב(  )נט,  השנה  ראש  תורה  לקוטי  מט(	
תשובה  )הלכות  מיימוניות  מהגהות 

פ״ג אות א( בשם הרמב”ן.
נ( ראש השנה )טז, ב( וב”מדרש” )ירושלמי 
הובא  ועוד(  ה״ג.  פ״א  השנה  ראש 
תקפא(  סימן  )סוף  חיים  אורח  בטור 
בטוחין  השנה  ראש  בערב  שכבר 

שזוכין כו’ ועד שמתעטפין כו’.
כז  יום"  )"היום  הזקן  אדמו״ר  כפתגם  נא( 

טבת(.
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